
DARBŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 
 

2025 m. rugsėjo _____ d. Nr. 
Naujoji Akmenė 

 
I SKYRIUS 

SUTARTIES ŠALYS 
 

1. Daugiabučio gyvenamojo namo, adresu Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė, butų ir kitų 
patalpų savininkai, atstovaujami administratoriaus VšĮ „Akmenės būstas“ (kodas Juridinių asmenų 
registre 153259061), atstovaujamo viešosios įstaigos „Akmenės būstas“ direktorės Dalios Noraitės-
Borusienės, veikiančios pagal įstatus (toliau – Užsakovas) ir UAB „Mastata“  (kodas Juridinių asmenų 
registre 305682878), atstovaujama direktoriaus Aleksandro Domkaus (toliau – Rangovas), veikiančio 
pagal įstatus, sudarė šią Darbų viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

 
 

II SKYRIUS 
SUTARTIES OBJEKTAS 

 
2. Vadovaujantis šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka Užsakovas paveda, o Rangovas 

įsipareigoja atlikti Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė, daugiabučio gyvenamojo namo fasado 
tarpblokinių siūlių remonto darbus (toliau – Darbai). Darbai turi būti atliekami pagal pridedamą darbų 
specifikaciją (Sutarties 1 priedas). 

3. Užsakovas paveda, o Rangovas įsipareigoja Darbus pradėti gavus darbų užduotį, kuri bus 
išsiųsta elektroniniu paštu.  

4. Darbų vykdymo vieta: Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė. 
 

III SKYRIUS 
KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 
5. Sutartyje yra pasirinktas šis kainos apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina. 
6. Pradinės sutarties vertė yra lygi Rangovo pasiūlymo kainai be pridėtinės vertės mokesčio 

(toliau – PVM), nurodytai už visą perkamų Darbų apimtį.  
7. Šioje Sutartyje numatytų Darbų kaina yra 7700,00 Eur (septyni tūkstančiai septyni šimtai eurų 

ir 00 centų) be PVM, PVM sudaro – 1617,00 Eur (vienas tūkstantis šeši šimtai septyniolika eurų ir 00 
centų), suma su PVM yra 9317,00 Eur (devyni tūkstančiai trys šimtai septyniolika eurų ir 00 centų).  

8. Darbų kaina, nurodyta Sutarties 7 punkte, yra galutinė ir apima visas tiesiogines ir 
netiesiogines išlaidas. Darbų kainai įtakos negali turėti terminų pažeidimas, darbo užmokesčio ir kitų 
panašių išlaidų išaugimas.  

9. Atsižvelgiant į Sutarties pobūdį ir ypatumus, Šalys susitaria, kad už atliktus Darbus Užsakovas 
sumoka Rangovui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Užsakovas pasirašo Darbų 
priėmimo-perdavimo aktą ir gauna PVM sąskaitą-faktūrą arba lygiavertį dokumentą (toliau – sąskaita–
faktūra). Darbų perdavimas įforminamas Darbų perdavimo-priėmimo aktu, kurį rengia Rangovas, o 
Darbų perdavimo metu jį pasirašo įgalioti Užsakovo (už Sutarties vykdymo kontrolę paskirtas asmuo) 
ir Rangovo atstovai. 

10. Darbų kaina dėl kainų pokyčio nebus perskaičiuojama, visą riziką dėl Darbų kainos 
padidėjimo prisiima Rangovas.  

11. Rangovas sąskaitą-faktūrą ir ją pagrindžiančius dokumentus (jei tokie yra), privalo pateikti 
Užsakovui naudojantis elektronine paslauga „SABIS“ (svetainė pasiekiama adresu https://sabis.nbfc.lt/).  

12. Rangovas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, išskyrus piniginius 
reikalavimus, kaip numatyta Sutartyje.  

 
 
 



IV SKYRIUS 
ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

 
13. Užsakovas įsipareigoja: 
13.1. suteikti Rangovui visą informaciją, reikalingą Sutartyje numatytiems Darbams atlikti; 
13.2. priimti tinkamai ir kokybiškai atliktus Darbus; 
13.3. už kokybiškai ir laiku atliktus Darbus sumokėti Rangovui šioje Sutartyje numatytomis 

sąlygomis ir terminais pagal pateiktą sąskaitą-faktūrą.  
14. Rangovas įsipareigoja:  
14.1. Darbus atlikti tinkamai, kokybiškai ir laiku, pagal Sutartyje ir jos priede nurodytus 

reikalavimus; 
14.2. Darbus atlikti vadovaujantis normatyvinių statybos techninių reglamentų ir techninių 

normatyvų reikalavimais; 
14.3. Darbų zonoje užtikrinti saugias darbo sąlygas; 
14.4. atlyginti Užsakovui ir tretiesiems asmenims atsiradusius nuostolius dėl netinkamo Sutarties 

vykdymo ar nevykdymo; 
14.5. suteikti atliktiems Darbams garantiją – 5 metų atviriems Darbams; 10 metų paslėptiems 

Darbams), medžiagoms – pagal teisės aktuose nustatytą terminą. Atsiradus defektams, Rangovas pagal 
defektinį aktą savo lėšomis ir medžiagomis ištaiso trūkumus per defektiniame akte nurodytą laiką. 
Pažeidus šį terminą, Rangovui taikomi Sutarties 18 punkte numatyto dydžio delspinigiai; 

14.6. jeigu Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba 
tikrinama ne visa apimtimi, Rangovas Užsakovui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 
asmenys; 

14.7. raštu pranešti Užsakovui apie pasitelkiamų subrangovų kontaktinių duomenų ir subrangovų 
atstovų pasikeitimą visos Sutarties vykdymo metu. Taip pat informuoti Užsakovą apie naujus 
subrangovus, kuriuos Rangovas ketina pasitelkti vėliau. 

14.8. Rangovas įsipareigoja atliekant Darbus laikytis šių aplinkos apsaugos reikalavimų: 
14.8.1. utilizuoti susidariusias atliekas teisės aktų nustatyta tvarka; 
14.8.2. siekti, kad atliekant Darbus būtų sunaudojama mažiau gamtos išteklių:  
14.8.2.1. kad Rangovo darbuotojai, atliekantys Darbus, atvykimui į Darbų atlikimo vietą 

pasirinktų optimalų maršrutą;  
14.8.2.2. rinktųsi netaršias transporto priemones;  
14.8.2.3. kad Darbų atlikimo metu nebūtų teršiama aplinka ir keliamas pavojus sveikatai; 
14.8.3. sutartį pasirašyti el. būdu, atsisakyti popierinių dokumentų, reikalingą dokumentaciją 

rengti elektronine forma ir kitai Sutarties Šaliai pateikti tik elektroniniu formatu, dokumentus pasirašyti 
elektroniniu būdu, ataskaitas rengti ir pateikti tik elektroniniu būdu;  

14.8.4. siekti, kad Darbų atlikimui būtų pasiūlytas arčiausiai numatomų Darbų atlikimo vietos 
esantis specialistas. 

15. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subrangovai: nepasitelkiami.  
 

V SKYRIUS 
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 
16. Kiekvienu atveju Rangovui praleidus bet kurios prievolės įvykdymo terminą, nustatytą šioje 

Sutartyje, Rangovas, be atskiro Užsakovo įspėjimo, moka Užsakovui 0,05 procento delspinigius nuo 
Sutarties 7 punkte nurodytos Darbų kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną. Užsakovas neprivalo 
įrodyti Rangovui, kad patyrė nuostolių. 

17. Uždelsus laiku atsiskaityti už atliktus Darbus, Užsakovas, Rangovui reikalaujant, moka 0,05 
procento delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.  

18 Jei Rangovas nekokybiškai, ne pagal Sutarties ir jos priedo reikalavimus atlieka Sutartyje 
numatytus Darbus, Užsakovas surašo Sutarties pažeidimo aktą, kuriame nurodo Šalių suderintą 
technologiškai reikalingą terminą šiems pažeidimams pašalinti. Jei pažeidimai nepašalinami, akto 
pagrindu Užsakovas taiko Rangovui 5 proc. nuo Sutarties 7 punkte nurodytos Darbų kainos be PVM 
baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį. Nustatytus pažeidimus Rangovas privalo pašalinti savo sąskaita.  



19. Užsakovas turi teisę nepasirašyti Darbų priėmimo-perdavimo akto ir nevykdyti apmokėjimo 
už Darbus, jei nustatomi atliktų Darbų trūkumai. 

20. Nutraukus Sutartį 38 punkte nurodytais pagrindais (išskyrus 38.2 papunktį), Rangovas 
privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Užsakovo pareikalavimo pateikimo Rangovui 
dienos sumokėti 10 (dešimt) procentų nuo Darbų kainos be PVM dydžio baudą. Užsakovas neprivalo 
įrodyti Rangovui, kad patyrė nuostolių. 

21. Užsakovas taip pat turi teisę išskaičiuoti netesybų sumas iš Rangovui mokėtinų sumų, jeigu 
Rangovas per Užsakovo nurodytą terminą netesybų nesumoka pats.  

22. Delspinigių ir baudų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti prisiimtus 
įsipareigojimus.  

23. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už atliktus Darbus, Rangovas 
gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo nesumokėtos sumos, 
kaip tai numatyta LR CK 6.210 str. 1 d. 

24. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 
pagal LR CK 6.212 str. 

 
VI SKYRIUS 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 
 

25. Vykdydamos Sutartį, Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – 
laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens 
duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

26. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti, duomenų 
tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties 
kylančiomis teisėmis. 

27. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato 
teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti 
saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių 
teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 

28. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 
atstovaujančių Šalims, duomenys: (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 
numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų 
(atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais 
vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys, suformuojami Sutarties vykdymo metu. 

29. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio 
bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 
priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias 
Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) 
bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 

30. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos 
kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad 
tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis 
nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir 
neveikimą. 

31. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, 
valdymo organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su 
Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali 
būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas 
turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su 
Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais 
duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą. 

32. Šalys susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo jos sunaikins arba grąžins visus 
joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų 
šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis. 



33. Duomenų subjektai turi teisę susipažinti su tvarkomais savo asmens duomenimis, teisę 
prašyti ištaisyti netikslius duomenis, ištrinti neteisėtai tvarkomus duomenis arba apriboti jų tvarkymą 
tuo atveju, kai duomenys tvarkomi esant Šalies teisėtam interesui – teisę nesutikti, kad duomenys būtų 
tvarkomi, teisę į duomenų perkeliamumą, taip pat teisę pateikti skundą Valstybinei duomenų apsaugos 
inspekcijai. Šiomis teisėmis duomenų subjektai gali pasinaudoti kreipdamiesi Sutartyje nurodytais Šalių 
adresais arba el. pašto adresais (jeigu pateikiamas el. parašu pasirašytas prašymas). Informuodamos 
Sutarčiai vykdyti pasitelktus fizinius asmenis apie jų asmens duomenų tvarkymą, Šalys įsipareigoja 
pateikti jiems šiame Sutarties punkte nurodytą informaciją apie jų teises. 

 
VII SKYRIUS 

KITOS SĄLYGOS 
 

34. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja, kai Šalys pasirašo Sutartį ir galioja iki visiško Šalių 
įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo, bet ne ilgiau kaip iki 2025 m. gruodžio 31 d. arba Sutarties 
nutraukimo dienos.  

35. Sudarius Sutartį pirkimo dokumentai ir Rangovo viešajam pirkimui pateiktas pasiūlymas yra 
neatskiriama šios Sutarties dalis. 

36. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 
įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. Sutarties sąlygų pakeitimas įforminamas Šalių susitarimu. 

37. Sutartis gali būti nutraukta: 
37.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 
37.2. vienos iš Šalių iniciatyva; 
37.3. kitais Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse nustatytais atvejais ir tvarka. 
38. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 
38.1. paaiškėja aplinkybės, numatytos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 

straipsnio 1 dalyje; 
38.2. Rangovas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
38.3. Rangovas iš esmės pažeidė Sutartį. 
39. Rangovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį: 
39.1. Užsakovas pažeidžia atsiskaitymo terminus daugiau nei 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų 

ir jeigu Rangovas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Užsakovui; 
39.2. jei Užsakovas nevykdo sutartinių įsipareigojimų, vykdo juos netinkamai ar kitomis 

sąlygomis nei numatyta Sutartyje ir Užsakovas nustatytų pažeidimų neištaiso per Rangovo reikalavime 
nustatytą protingą terminą.  

40. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu 
praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) kalendorinių dienų terminą 
pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina 
Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.  

41. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma:  
41.1. Rangovas nevykdo Darbų arba vykdo Darbus akivaizdžiai per lėtai, kad spėtų juos užbaigti 

per Darbų terminus ir, gavęs Užsakovo pretenziją dėl vėlavimo nesiima Darbų paspartinimo priemonių; 
41.2. Rangovas pažeidžia Darbų terminus ir papildomą Užsakovo nustatytą laiką, per kurį 

skaičiuojami delspinigiai už vėlavimą; 
41.3. jeigu Rangovas siekia padidinti Sutarties kainą (t. y. nevykdo Sutarties už Sutartyje 

nustatytą kainą, išskyrus Sutartyje numatytus atvejus;  
41.4. jeigu Sutarties vykdymo metu Rangovui priskaičiuotų baudų už Sutarties ir (arba) jos 

priedo sąlygų pažeidimus suma pasiekia 10 (dešimt) proc. Pradinės sutarties vertės; 
41.5. Rangovas be Užsakovo žinios pasitelkia Sutarčiai vykdyti naują subrangovą; 
41.6. pažeidžia Darbų terminus ir dėl jų atlikimo vėlavimo Darbai praranda prasmę Užsakovui, 

jeigu tokia sąlyga buvo nurodyta Užsakovo užduotyje; 
41.7. pažeidimas, kuris atitinka Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje 

nurodytas aplinkybes. 



42. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia 
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, 
nesutarimo ar reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, ginčas 
bus sprendžiamas teisme pagal Užsakovo buveinės vietą. 

43. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą: 
43.1. Užsakovo atstovas: už Sutarties vykdymą – Specialistė techninei priežiūrai Oksana 

Ananjeva, mob. +370 618 65 347, oksana.ananjeva@akmenesbustas.lt; 
43.2. Rangovo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – direktorius Aleksandras Domkus, 

mob. +370 685 03 029, uab@mastata.lt 
44. Visi Šalių su Sutartimi susiję pranešimai, nurodymai, prašymai, kiti dokumentai ar 

susirašinėjimas (toliau visi kartu – dokumentai) turi būti siunčiami raštu (elektroninėmis priemonėmis 
(patvirtinant gavimą) arba pasirašytinai per pašto paslaugos teikėją ar kitą tinkamą vežėją). Apie savo 
adreso ar kitų rekvizitų pasikeitimą kiekviena Šalis nedelsdama, tačiau ne vėliau kaip per 5 (penkias) 
kalendorines dienas nuo minėto pasikeitimo dienos, raštu privalo pranešti kitai Šaliai. Jei Šaliai nepavyksta 
laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti 
remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio 
pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.  

45. Šalių vienos kitai teikiami dokumentai bus laikomi pateiktais tinkamai, jei jie bus 
siunčiami/atsiųsti Sutarties VIII skyriuje nurodytais Šalių kontaktais. 

46. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią 
konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios 
atskleidimas prieštarautų teisės aktams. 

47. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos 
teisė. 

48. Tuo atveju, jei Sutarties Šalių rekvizitai, Sutartyje nurodyti asmenys, atsakingi už Sutarties 
vykdymą, pasikeistų, Šalys per 5 (penkias) kalendorines dienas įsipareigoja pateikti rašytinį pranešimą, 
kuris bus laikomas Sutarties priedu ir neatskiriama jos dalimi, neatliekant papildomų Sutarties keitimo ar 
papildymo procedūrų dėl neesminių Sutarties sąlygų pasikeitimo. 

49. Sutartis pasirašoma Saugiu kvalifikuotu elektroniniu parašu abiejų Šalių pasirašyta Sutartis 
sudaroma 1 (vienu) egzemplioriumi. Šalys susitaria, kad elektroniniu parašu pasirašytų dokumentų 
elektroninis parašas suprantamas kaip Lietuvos Respublikos elektroninės atpažinties ir elektroninių 
operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų įstatymo nuostatas atitinkantis parašas, sukurtas saugia 
elektroninio parašo formavimo įranga ir patvirtintas galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu.  

50. Sutarties priedai:  
50.1. Tarpblokinių siūlių remonto darbų techninė specifikacija, 3 lapai.  
50.2. Rangovo komercinis pasiūlymas, 3 lapai.  
50.3. Naudojamų medžiagų deklaracijos, 8 lapai. 
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1 Priedas 

 

TARPBLOKINIŲ SIŪLIŲ REMONTO DARBŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 

1. Darbus perka – Daugiabučio gyvenamojo namo, esančio Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė, 

butų ir kitų patalpų savininkai, atstovaujami administratoriaus VšĮ „Akmenės būstas“ (toliau – 

Užsakovas). 

2. Darbų vykdymo vieta – Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė, skirtingose fasado vietose. 

3. Darbus įvykdyti per 2 mėn. nuo darbų užsakymo dienos. 

4. Darbų tikslas – atlikti fasado blokų sujungiamųjų siūlių bei blokų įtrūkimų remonto darbus.  

5. Rangovas, atlikdamas darbus, yra atsakingas už darbų saugos organizavimą darbų atlikimo metu. 

6. Darbams atlikti Rangovas naudoja savo įrangą ir medžiagas. Atliktiems darbams turi būti 

suteikiama 10 metų garantija paslėptiems darbams ir 5 metai garantija nepaslėptiems darbams.  

7. Rangovas sąskaitą-faktūrą ir ją pagrindžiančius dokumentus (atliktų darbų priėmimo – 

perdavimo aktą), privalo pateikti Užsakovui naudojantis Sąskaitų administravimo bendrąja  

sistema (svetainė pasiekiama adresu https://sabis.nbfc.lt/).   

8. Darbus atlikti vadovaujantis normatyvinių statybos techninių reglamentų ir techninių normatyvų 

reikalavimais. 

9. Darbams naudojamos medžiagos turi būti tinkamos fasado blokų sujungiamųjų siūlių bei blokų 

įtrūkimų remonto darbams, Rangovas turi pateikti šį tinkamumą patvirtinančius dokumentus. Be 

išankstinio Užsakovo sutikimo Rangovas neturi teisės naudoti kitų medžiagų nei nurodė 

pateikdamas pirkimo pasiūlymą. 

10. Visi darbai turi būti atliekami vykdant hermetiko gamintojo ir tiekėjo nustatytus reikalavimus ir 

rekomendaciją jų panaudojimui.  

11. Atliekant darbus turi būti skiriamas dėmesys namų fasadų estetiniam vaizdui - esant galimybei 

parenkama tinkamos spalvos medžiagos, siūlės turi būti užtepamos tolygiai. 

12. Blokų įtrūkimų remontui gali būti naudojamos tik specialiai šiam tikslui skirtos medžiagos. 

Galima naudoti tik tokias medžiagas, kurias gamintojas techninėje dokumentacijoje numato šių 

medžiagų naudojimą blokų įtrūkimų remontui. 

13. Reikalavimai siūlių sandarinimo eigai: 

13.1. Sena siūlė yra visiškai išardoma, išvaloma nuo esančių viduje šiukšlių ir dulkių, prieš 

atliekant remonto darbus visi paviršiai turi būti nusausinami, nuo jų nuvalomos dulkės, 

riebalai, skiedinio ir cemento likučiai; 

13.2. Siūlė konstruojama taip, kad giliausia jos dalis liestųsi su kontaktuojančiais paviršiais, o 

viduryje ji būtų ploniausia, todėl kaip pagrindas hermetikui naudojamas apvalus 



hermetizuojantis profilis. Profilio matmenys parenkami taip, kad jis įsitvirtintų ir neslystų 

tepant hermetiką. Profilis turi būti mažiausiai 2 mm platesnis už siūlės plotį, o sandūros – 

kuo tikslesnės ir be jokių tarpelių. Įterpiant profilį į siūlę labai svarbu mechaniškai 

nepažeisti profilio paviršiaus – taip bus sumažinta drėgmės ir vandens kaupimosi siūlėje 

galimybė; 

13.3.Siūlė sandarikliu užpildoma rankiniu arba elektriniu suslėgto oro pistoletu. Sandariklio 

siūlės gylis (schemoje „d“ matmuo) turėtų būti perpus mažesnis už jos plotį (schemoje „b“ 

matmuo). Siūlės paviršius lyginamas medine arba metaline mentele, suvilgyta muilo tirpalu; 

 

          1 pav. Schema  

 

SANAUDŲ KIEKIŲ ŽINIARAŠTIS 

FASADO SIŪLIŲ REMONTAS 

Eil. 

Nr.  

Pavadinimas ir techninės charakteristikos Mato vnt.  Kiekis  Papildomi 

duomenys 

1 Senos fasado siūlės išvalymas m 220  

2 Naujai užsandarinama tarpine ir hermetiku  m 220  

 

14. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos 

ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos 

ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams 

ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir 

aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi 

taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“.  

 Rangovas įsipareigoja atliekant Darbus laikytis šių aplinkos apsaugos reikalavimų: 

      14.1. Utilizuoti susidariusias atliekas teisės aktų nustatyta tvarka; 

14.2. Siekti, kad atliekant Darbus būtų sunaudojama mažiau gamtos išteklių:  

14.2.1. kad Rangovo darbuotojai, atliekantys Darbus, atvykimui į Darbų atlikimo vietą pasirinktų 

optimalų maršrutą;  

14.2.2. rinktųsi netaršias transporto priemones;  

14.2.3. kad Darbų atlikimo metu nebūtų teršiama aplinka ir keliamas pavojus sveikatai; 



14. 3. Sutartį pasirašyti el. būdu, atsisakyti popierinių dokumentų, reikalingą dokumentaciją 

rengti elektronine forma ir kitai Sutarties Šaliai pateikti tik elektroniniu formatu, dokumentus 

pasirašyti elektroniniu būdu, ataskaitas rengti ir pateikti tik elektroniniu būdu;  

14.4. siekti, kad Darbų atlikimui būtų pasiūlytas arčiausiai numatomų Darbų atlikimo vietos 

esantis specialistas. 

 

Techninę specifikaciją paruošė                                           

________________________________ 

 

 

Užsakovas Rangovas 

VšĮ „Akmenės būstas“  

Direktorė Dalia Noraitė-Borusienė  

(pasirašančiojo pareigos, vardas, pavardė) (pasirašančio pareigos, vardas, pavardė) 

A.V. A.V. 

 

 

 

 
 



Konkurso sąlygų 2 priedas 

(pasiūlymo forma) 

 

PASIŪLYMAS 

 

2025-09-21 

 

DAUGIABUČIO GYVENAMOJO NAMO TARPBLOKINIŲ SIŪLIŲ REMONTO DARBŲ 

PIRKIMAS 

 

Dalyvio pavadinimas ir kodas 

(jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė, nurodyti visų tiekėjų grupės 

partnerių pavadinimai ir kodai) 

Uab,,Mastata‘‘  

Im.k.305682878 

 

Dalyvio adresas 

(jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė, nurodyti visų tiekėjų grupės 

partnerių adresus) 

Margių sodų 4-oji 14 

Šiauliai 

Dalyvio įgalioto asmens pasirašyti pasiūlymą vardas ir pavardė  

Dalyvio įgalioto asmens bendrauti pateikto pasiūlymo klausimais  

Dalyvio telefono/fakso numeris +37068503029 

Dalyvio el. pašto adresas uab@mastata.lt 

Laimėjimo atveju, tiekėjo atstovas, būsiantis atsakingas už sutarties 

vykdymą (pareigos, vardas, pavardė, tel., el. p.) 

Direktorius 

Aleksandras Domkus 

 

Pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis. 

 

Siūlome šią prekės/paslaugos/darbų (pasirenkame) kainą: 

Eil. 

Nr. 

Prekių/paslaugų/darbų 

(pasirenkame) pavadinimas 

Kaina 

(be PVM), 

Eur 

PVM, 

Eur 

Kaina 

(su PVM), 

Eur 

1. 
Tarpblokinių siūlių remonto darbai (220 m). 

Respublikos g. 15, Naujoji Akmenė 

7 700,00 1 617,00 9 317,00 

 

Pasiūlymo kaina su PVM  9 317 eur 00ct Devyni tūkstančiai trys šimtai septyniolika eur 

00 ct  (skaičiais ir žodžiais) 

 

Į kainą įskaityti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pasiūlymo rengimu 

ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos, įskaitant ir elektroninių sąskaitų faktūrų ir ją 

pagrindžiančių dokumentų (jei tokie yra) privalomą pateikimą perkančiajai organizacijai  naudojantis 

elektronine paslauga „SABIS“ (svetainė pasiekiama adresu https://sabis.nbfc.lt/).   

 

 

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus dalyviui nereikia mokėti PVM, jis nurodo 

bendrą pasiūlymo kainą be PVM ir priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 

 

 

 

Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų teikti paslaugų 

dalies vertę (pildoma, jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė): 

Dokumentą elektroniniu parašu
pasirašė ALEKSANDRAS,DOMKUS
Data: 2025-09-21 20:23:11

https://sabis.nbfc.lt/


Eil. 

Nr. 
Partnerio pavadinimas 

Numatomos teikti 

paslaugos 

 

Partnerio paslaugų dalies 

vertė pasiūlymo kainoje 

EUR su PVM Proc. 

     

Viso:   

 

 

Dalyvis pasiūlyme privalo išviešinti kitus ūkio subjektus (subtiekėjus ir trečiuosius asmenis), 

kurių pajėgumais remiasi, taip pat nurodyti ir kitus žinomus subtiekėjus. 

Eil. 

Nr. 

Pavadinimas, kodas 

ir adresas 
Numatomos teikti paslaugos 

Pirkimo sutarties dalis 

pasiūlymo kainoje, kuriai 

ketinama pasitelkti subtiekėjus 

EUR su PVM Proc. 

Subtiekėjai ir tretieji asmenys, kurių pajėgumais remiamasi įrodinėjant kvalifikacijos 

atitiktį 

     

Viso:   

Kiti žinomi subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais 

nesiremiama įrodinėjant kvalifikacijos atitiktį 

     

Viso:   

 

Pastaba. Tiekėjo (tiekėjų grupės partnerių) ir subtiekėjų bendra numatomų tiekti paslaugų vertė 

turi atitikti bendrą pasiūlymo sumą EUR su PVM. 

 

 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. 

Nr. 

Dokumentų pavadinimai 

  

 

 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Eil. 

Nr. 

Pateikto dokumento 

pavadinimas 

Dokumente esanti 

konfidenciali informacija1 

(nurodoma dokumento dalis / 

puslapis, kuriame yra 

konfidenciali informacija) 

Konfidencialios informacijos 

pagrindimas (paaiškinama, 

kuo remiantis nurodytas 

dokumentas ar jo dalis yra 

konfidencialūs) 

 ...   

 ...   

 

Pastabos: 
1. Dalyvis, nurodantis konfidencialią informaciją, privalo vadovautis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 

dalies nuostatomis bei Viešųjų pirkimų tarnybos paaiškinimais, paskelbtais informaciniame leidinyje 

„Konfidencialumas viešuosiuose pirkimuose“ (http://www.vpt.lrv.lt/).  

2. Dalyvis pilnai atsako už tai, kad jo pateiktame pasiūlyme nurodyta konfidenciali (neskelbtina) arba komercinę 

(gamybinę) paslaptį turinti informacija nepažeidžia Viešųjų pirkimų įstatyme įtvirtintų skaidrumo principų, 

draudžiančių nepagrįstai riboti teisę susipažinti su nekonfidencialia viešojo pirkimo informacija. 

3. Dalyviui yra žinoma, jog perkančioji organizacija sudarydama Sutartį vadovaujasi viešuosius pirkimus 

reglamentuojančiais teisės aktais ir sudaryta sutartis bus viešinama centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje 

sistemoje CVP IS. 

 
1 Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) 

pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios 

informacijos. 

http://www.vpt.lrv.lt/


 

Įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys. 

Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos. 

Pastaba. Paslaugos įsigyjamos ir teikiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. 

birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 

patvirtinimo“. 

1. Rangovas įsipareigoja atliekant Darbus laikytis šių aplinkos apsaugos reikalavimų: 

1.1. utilizuoti susidariusias atliekas teisės aktų nustatyta tvarka. 

2. siekti, kad atliekant Darbus būtų sunaudojama mažiau gamtos išteklių:  

2.1. kad Rangovo darbuotojai, atliekantys Darbus, atvykimui į Darbų atlikimo vietą pasirinktų 

optimalų maršrutą;  

2.2. rinktųsi netaršias transporto priemones;  

2.3. kad Darbų atlikimo metu nebūtų teršiama aplinka ir keliamas pavojus sveikatai; 

3. sutartį pasirašyti el. būdu, atsisakyti popierinių dokumentų, reikalingą dokumentaciją rengti 

elektronine forma ir kitai Sutarties Šaliai pateikti tik elektroniniu formatu, dokumentus pasirašyti 

elektroniniu būdu, ataskaitas rengti ir pateikti tik elektroniniu būdu;  

4. siekti, kad Darbų atlikimui būtų pasiūlytas arčiausiai numatomų Darbų atlikimo vietos esantis 

specialistas. 
 

 
 

 

 

______________________________ ___________ _________________ 

Dalyvis arba jo įgaliotas asmuo parašas  vardas ir pavardė 
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Denariusstraat 11 
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Puslapis 1 iš 2 

EKSLPLOATACINIŲ SAVYBIŲ DEKLARACIJA 
Sudaryta pagal STR 1.01.04:2015 „Statybos produktų, neturinčių darniųjų techninių specifikacijų, eksploatacinių savybių pastovumo 

vertinimas, tikrinimas ir deklaravimas. Bandymų laboratorijų ir sertifikavimo įstaigų paskyrimas. Nacionaliniai techniniai įvertinimai ir 
techninio vertinimo įstaigų paskyrimas ir paskelbimas“ 

 
Nr. 2022-LT-0002 Peržiūros data: 2022-06-15 

 

1. Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas: 
 BOSTIK PRIMER 5075 

 
2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas, pagal kurį galima identifikuoti statybos produktą: 

Partijos numeris: žiūrėti ant produkto pakuotės 
 
3. Gamintojo numatyta statybos produkto naudojimo paskirtis ar paskirtys: 

Gruntas 
 

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis pavadinimas arba registruotas prekės ženklas ir kontaktinis 
adresas: 

Bostik AB, Box 903, 251 09 Helsingborg, Švedija 
 
5. Įgaliotasis atstovas:  

Bonderus UAB, Prūsų g. 10, 02154 Vilnius, Lietuva 
 

6. Statybos produkto eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema ar sistemos: 
Sistema 4 

 

7. Deklaruojamos eksploatacinės savybės:  
Pagrindas Poliuretanas 

Džiūvimo sistema Džiūna veikiamas oro drėgmės 

Konsistencija Skystis 

Specifinis sunkis Apie 0,9 g/ml 

Džiūvimo laikas Apie 30 min, bet ne ilgiau nei 4 val. 

Sausų dalelių kiekis Apie 30% 

Naudojimo temperatūra Nuo +5°C iki +30°C (optimali nuo +15°C) 

 
 

 

http://www.bostik.com/
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Puslapis 2 iš 2 

1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacinės savybės atitinka 7 punkte deklaruojamas eksploatacines 
savybes. 
 
Ši eksploatacinių savybių deklaracija išduota tik 4 punkte nurodyto gamintojo atsakomybe. 
 
Pasirašyta: 
 
Komercijos direktorius Vytenis Žilinskas  

 

http://www.bostik.com/
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EKSLPLOATACINIŲ SAVYBIŲ DEKLARACIJA 
Pagal Annex III reguliuojama ES nr. 305/2011 (Statybos produktų reglamentas) 

 

 DoP _ [LT] _ 001_No 57001076 
 

 

1. Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas: 

 BOSTIK P590 SEAL’N’FLEX ONE PLUS 
 

 

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas, pagal kurį galima identifikuoti statybos 
produktą, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalį: 

Partijos numeris: žiūrėti ant produkto pakuotės 

 
3. Gamintojo numatyta statybos produkto naudojimo paskirtis ar paskirtys pagal taikomą darniąją techninę 

specifikaciją: 
Fasado elementų sandarikliai 
Stiklinimo sandarikliai 
Sanitarinių siūlių sandarikliai 
Pėsčiųjų takų sandarikliai 
EN 15651-1: F-EXT-INT-CC (25LM KLASĖ) 
EN 15651-4: PW-EXT-INT-CC (25LM KLASĖ) 
 

 

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis pavadinimas arba registruotas prekės ženklas ir kontaktinis 
adresas, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalį: 
BOSTIK BENELUX B.V. ■ DENARIUSSTRAAT 11 ■ NL - 4903 RC OOSTERHOUT 

 

5. Kai taikytina, įgaliotojo atstovo, kuriam suteikti įgaliojimai apima 12 straipsnio 2 dalyje nurodytas užduotis, 
pavadinimas ir kontaktinis adresas: Netaikoma 

 

6. Statybos produkto eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema ar 

sistemos, kaip nustatyta V priede: 
Sistema 3 

Sistema 3 reakcija į ugnį 

7. Eksploatacinių savybių deklaracijos, susijusios su statybos produktu, kuriam taikomas darnusis standartas, 
atveju: 
Paskelbtoji įstaiga SKZ – TeConA GmbH (1213) tliko pirminio tipo bandymus pagal EN 15651-1 / EN 15651-4, 
ir reakcijos į ugnį pagal sistemą 3 ir paskelbė: bandymo ataskaitą. 

http://www.bostik.com/


Bostik Benelux B.V. 
Denariusstraat 11 
4903 RC, Oosterhout The Netherlands 
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8. Eksploatacinių savybių deklaracijos, susijusios su statybos produktu, kuriam buvo išduotas Europos 

techninis įvertinimas, atveju: Netaikoma 

 

9. Deklaruojamos eksploatacinės savybės:  
Kondicionavimas: Metodas A (pagal ISO 8340) 
Pagrindas: Skiedinys M1 (be grunto) 
                                                                Anoduotas aliuminis (be grunto) 

 
Esminės charakteristikos 

Eksploatacinės savybės 
 

Darnioji techninė specifikacija 

Reakcija į ugnį Klasė E 

EN 15651-1:2012 

Pavojingos aplinkai ir sveikatai cheminės medžiagos NPD (*) 

Vandens nepralaidumas ir oro sandarumas 

Atsparumas nutekėjimui ≤ 3 mm 

Tūrio netektis ≤ 10 % 

Tempiamosios savybės veikiant išlaikomam 
tempimui po panardinimo į 
vandenį 

NF 

Tempiamosios savybės (kirstinis 

modulis) skirti naudoti šalto klimato 
zonose (-30°C) 

≤ 0,9 MPa 

 

Tempiamosios savybės prižiūrimi pratęsiant 
naudojimo šalto klimato zonose (-30°C) 

NF 

Patvarumas Atitinka 

http://www.bostik.com/


Bostik Benelux B.V. 
Denariusstraat 11 
4903 RC, Oosterhout The Netherlands 
www.bostik.com 

 

 

 

Pagrindas: Skiedinys M1 (su gruntu 250) 
 

Esminės charakteristikos Eksploatacinės 
savybės 

Darnioji techninė specifikacija 

Reakcija į ugnį Klasė E 

EN 15651-4:2012 

Pavojingos aplinkai ir sveikatai cheminės medžiagos NPD (*) 

Vandens nepralaidumas ir oro sandarumas 

Tempiamosios savybės veikiant išlaikomam tempimui NF 

Tūrio netektis ≤ 10 % 

Atsparumas plyšimui NF 

Sukibimo savybės veikiant išlaikomam tempimui po 28 
dienų panardinimo į vandenį 

NF/ pasikeitimas 
sekantiniu moduliu: ≤ 
50 % 

Sukibimo savybės veikiant išlaikomam tempimui po 28 
dienų panardinimo į sūrų vandenį 

NF 

Tempiamosios savybės (kirstinis modulis) 
skirti naudoti šalto klimato zonose (-30°C) 

≤ 0,9 MPa 

 

Tempiamosios savybės veikiant išlaikomam 
tempimui šalto klimato zonose (-30°C) 

NF 

Patvarumas Atitinka 

  (*)Žiūrėti produkto saugos duomenų lapą 
  NPD: No Performance Determined / Eksploatacinė savybė nenustatyta 
  NF: No Failure / Išlaikė 
  NR: Neprivaloma 

Jei pagal 37 ar 38 straipsnius buvo naudojami specialieji techniniai dokumentai, reikalavimai, kuriuos produktas atitinka: netaikoma 

10. 1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacinės savybės atitinka 9 punkte deklaruojamas eksploatacines savybes. Ši 

eksploatacinių savybių deklaracija išduota tik 4 punkte nurodyto gamintojo atsakomybe. 

Gamintojo vardu pasirašė:: 

 
 
 
Vincent Imbos  
Managing Director  
Oosterhout, 12/2018 

 

http://www.bostik.com/


 

 

BOSTIK BOTTNINGSLIST 
Bostik hermetizuojantis profilis  
 
PRODUKTO APRAŠYMAS Bostik hermetizuojantis profilis gaminamas iš korėto 

polietileno, turinčio uždaras poras.  Gaminamas tokių diametrų:  10, 

13, 16, 20, 24 , 30, 40 ir 50 mm.  Nupjautas profilio paviršius 

sumažina oro burbulų formavimosi galimybę tarpiklyje, jeigu jį 

naudojant  profilis yra pažeidžiamas mechaniškai. 

 

SPECIALIOS SAVYBĖS Bostik hermetizuojantis profilis yra atsparus alkoholiui ir daugeliui 

chemikalų. Uždarų porų korėta struktūra žymiai sumažina drėgmės ir 

vandens absorbavimą. Profilis turi aukštą šiluminę varžą todėl 

sudūrime prarandama mažai šilumos ir sausas sujungimas tarnauja 

ilgą laiką. 

 

NAUDOJIMAS Bostik hermetizuojantis profilis daugiausia naudojamas kaip 

pagrindas  hermetikui, sandarinant plyšius aplink langus ir kitose vietose. 

 

TECHNINIAI DUOMENYS 

Tipas Profiliuotas, apvalus pluoštas iš polietileno, turinčio uždaras korėtas 

poras  

Spalva Pilka 

Atsparumas senėjimui Labai geras 

Cheminis atsparumas Atsparus alkoholiui ir daugumai chemikalų 

Šiluminis laidumas 0.036-0.045, W/ºC m
2
 prie10ºC 

Vandens absorbavimas 2% tūrio, prie 20ºC laikant 7 dienas. 

Tankis 30 kg/m
3   

Atsparumas tempimui 0.4 N/mm
2
 

Atsparumas suspaudimui 0.11 N/mm
2
 prie 50% suspaudimo 

Formos atsistatymas 97% 

 

DARBO INSTRUKCIJA Sujungimo siūlė turi būti konstruojama taip, kad giliausia jos dalis 

liestųsi su kontaktuojančiais paviršiais, o viduryje ji būtų ploniausia. 

Tokiai siūlei formuoti gali būti naudojamas apvalus Bostik 

hermetizuojantis profilis. Profilio matmenys parenkami taip, kad jis 

įsitvirtintų ir neslystų tepant hermetiką. Profilis turi būti platesnis 

negu siūlė mažiausiai 2 mm. . Nenaudokite aštrių įrankių, nes galite 

pažeisti profilį. Tiksliai išmatuokite reikiamą profilio ilgį, kad jų 

sudūrimo vietoje neliktų tarpo. Negalima profilio pertemti. 

Montavimo metu per daug įtemptas profilis gali po kurio laiko 

susitraukti ir pažeisti siūlę. 
      
Pateikti techniniai duomenys, taip pat mūsų nurodymai bei rekomendacijos yra pagrįsti keliais bandymais bei mūsų 

patirtimi. Tuo siekiama padėti vartotojui rasti tinkamiausią darbo metodą ir siekti geriausių galimų rezultatų. Kai 
vartotojo darbo sąlygos yra mūsų nekontroliuojamos, Bendrovė negali prisiimti atsakomybės už šio produkto naudojimo 

rezultatus. 
BOSTIK AB, Strandbadsvägen 22, Box 903, 251 09 HELSINGBORG 

Tel.: 042/19 50 00; faksas: 042/19 50 20 
hemsida: www.bostik.se 

El. paštas: info.se@bostikfindley.com 
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